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INTRODUCTION 

1. Le prisent rapport porte sur les activit8s de la Force des Nations Unies 
chargde d'observer le dégagement (FNUOD) pendant la période allant du 
18 novembre 1988 au 22 mai 1989. Il a pour objet de rendre compte au Conseil de 
sécuritd des activités déployées par la PNUOD conform&neM au mandat que le Conseil 
lui a confié par sa résolution 350 (1974) du 31 mai 1974 et qu'il a prorogé par des 
résolutions ulf&ieures, dont la plus rdcente est sa r8solutioo 624 (1988) du 
30 novembre 1988. 

1. COMPOSITION ET DEPLOIBMEHT DE LA FORCE 

2. Au mois de mai 1989, la composition de la FNUOD était la suivante : 

Autriche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 530 

Canada . . . . . . . . . . . . . ..**............ 226 

Finlande . . . . . . ...*.......*...*..*.. 433 

Pologne .,,...,...,..,*............. 155 h/ 

1 344 

Observateurs militaires des 
Uations Unies [détachés de 
l~orgsnisme des Nations Unies 
chargi de la surveillance 
do la trîve (OUUST)) 7 

1 351 
E 

3. En outre, des observateurs de 1'ONUST qui sont affect/8 a la Cosasission mixte 
d'armistice isrdlo-sytionno aident la FMUOD selon les besoins. 

4. Le commandement de la Force continue d'kre sssur& par le giniral da division 
Adolf Radauer, 

y,* Y ce.%rio qwîr& oc'r'iciers qui ont êtê affect98 à la Mission de bons 
offices des Nations Unies en Afghanistan et au Pakistan conformément à la lettre 
datée du 25 avril 1988 (S/19836), adressée au Secrétaire général par le Président 
du Conseil de sécurité, arrangement que le Conseil de sécurité a confirmé dans sa 
résolution 622 (1988) du 31 octobre 1988, 

/ . . . 
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5. Le personnel de la FNUOD demeure ddployd à l'intérieur ou à proximité de la 
aone de séparation, le8 camps de base et les unités logistiques dtant inetallée 
dans le8 environs. La FHUOD a aon quartier général 8 Dam.88. Son ddploiemeat en 
mai 1969 est indiqud sur la carte jointe au préeent rapport. 

6. Le bataillon autrichien occupe actuellement 19 positions et 7 avant-postes et 
effectue 26 patrouille8 quotidiennes à intervalles irrégulier8 sur des itinéraires 
préétabli8 dans la mone de séparation au nord de la route Damas-Kounaïtra, 
y compris cette route. Le bataillon finlandais occupe 16 position8 et 
6 avant-postes et effectue 2'1 patrouilles quotidiennes é intervalles irréguliers 
dans la aone de séparation au sud de la route Damas-Kounaïtra. Dans la aone de 
séparation ou dan8 ses environ8 iwnédiats, les observateur8 militaires de l'ONUST, 
sous le contrôle ophationnel de la FN'UOD, occupent 11 postee d'observation. 

7. Le camp de base du bataillon autrichien est situé à proximité de l'oued 
Faouar, à 8 kilomhtres à l'est de la aone de séparation. Le camp de base du 
bataillon finlandais re trouve près du village de Ziouani, à l'oue8t de la 8one de 
séparation. Le bataillon autrichien continue de partager aon camp de bare avec 
l’unit/ logirtique polonaire, tandir que le bataillon finlandais partage le sien 
avec 1 'unité logirtique canadienne. L'unité canadienne de8 tranrmirrion8 a de8 
détachement8 dan8 le8 c8mp8 de Ziouani l t Faouar ainsi qu'à Damas et 8 Kounaïtra. 
De8 dkachementr de police militairo 8Ont bar/8 à Dama~, à Tibériade et au c8mp 
do ziouani, 

6. Le contingent autrichien a été relevi partiellement les ler et 
10 fivrier 1969, Le contingent finlandaim a 6ti rolsv/ partiellement las 
15 décambre 1988 et 28 avril 1989. L'unité logirtique polonaise a été relevie 188 
ler et 11 décambre 1988. L'unité logirtique canadiennr a (té relev&e le8 
12 décembre 1960 et 6 mar8 1989. 

D+ IUdnUaa 

9, La dieciplias, le rang-froid rt le dircernement d8 toua le8 membre8 de la 
Force sont remsrquabler et font honneur aux roldatr et à leurs chef8, ainri qu'aux 
paya qui fournirrbnt le8 contingents. 

II. LOGISTIQUE 

10. Le 8outien logi8tique de deuxième et troisième ligne8 continue d'être aeruré 
par 108 unité8 logistiqu88 canadienna et polonaire. L'aéroport international 
de Dama8 continue à rervir de tâte de pont aérien pour la relive de8 contingenta. 
L88 port8 da Lattaquié et de Tartou sont utili8é8 pour le8 transporta par mer. Le 
contrôle de8 mouvennntr aérien8 s'effectue à Dama8 et les expédition8 par bateau 
sont confiée8 à de8 agents locaux. Le soutien aérien local ert a88uri, sur 
drmando, par 1'ONUST. 
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III. ACTIVITBS DE LA FORCE 

11. Les fonctioas et les tâches de la FNUOD et les principe5 directeurs régissant 
son action demeurent ceux qui sont exposés dans le rapport du Secrétaire général 
daté du 27 novembre 1974 A/. 

12. La FNUOD a continué, avec la coopération des parties, à s'acquitter des tâches 
qui lui Ont été COBfiéeS. Sou action a été facilitée par les contacts étroit5 que 
le comandant de la Potce et son état-major ont maintenus avec les officier5 de 
liaison d'Israël et de la République arabe syrienire. 

. B. w de IIK)UV~ 

f"i 
Le Protocole de l'Accord sur le dégagement prévoit que tous les contingents 

ou ront de la liberté de mouvement nécessaire b l'aCCmpliSseI5eBt de leur mission, 
mais le problème des restrictions à la liberté de mouvement continue de se poser. 
Le Secrétaire général continuera de faire tout son possible pour remédier à cette 
situation. 

C. M&j&jb du c,#.gaes le feu - - 

14. La PWUOD continue de surveiller l'application du cesses-le-fou entre Israël et 
la République arsbe 5yrieoBe. Le cesses-le-feu a été respecté et il n'y a pas eu 
d'incident grave pendant la période considérée. 

D. 1 I , -10 de l'wfon de 1 mLQ4ur 10 deqpgpnapt t 
EQML~%~ et de lidl&h 

15. La FlJUOD continue da surveiller la 5008 de séparation afin de voiller, 
confoméwnt i son smntlat, à ce qu'aucuBe force militaire n'y soit prisonte. Elle 
assure cotte survrilla~ca à partir de positions et de postas d'observation fixas 
qui sont occupé8 24 heures sur 24 et au moyen da patrouillm à pied ou motorirks 
qui parcourent nuit et jour à intervalle5 irréguliers dan itinérairea pr&tablis. 
De plus, dmi avant-poster temporaires ront kablis et des patrouille5 spicialar 
nont ef fsctuées da temps à autre. Dans le cadre d'un progtm exécuté par les 
autorités syriennea (voit W17177, par. 17), les civils continuent de revenir dans 
la sone de séparation et la République arabe syrieuse y a posté uBe force de 
police, dans l'esercico de SOS re5pon5abilité5 administratives. La PDUOD a 
réorgafiiré ses opkationr en conséquence, de manière à s'acquitter efficircement des 
tâches b rutveillance qui lui OBt été COBfiéeS eB Vertu de l’Accord Sur 10 

dégagement. 

16, CoBform&smBt a l'Accord sur le &gagement, la P!WOD continue d'effectuer, 
toutes les deux semaines, des inspections des arstersents et des forces dans la zone 
de limitation. Ces inspection5 sont faites avec l'a*sI*t+re d'gfticiers de 
liaison des partias, qui accompagnent les équipes d'inspection de la IWOD. 
Celle-ci prête es outre son concours et ses bons offices à la demande des parties. 
Dans l'accomplissement de ses fonctions, la PNIJOD a continué de bénéficier de la 
coopération des deux parties, encore qu'elles restreignent l'une et l'autre la 

/ . . . 
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libertd de mouvement et d’inspection des dquipes de la PNUOD dans certains 
secteurs. La PNUOD continue de s’employer & faire lever les restrictions 
restantes, de manière à garantir sa liberté d’accès en tous lieux, des deux côtés. 

17. La sécurité des bergers syriens qui font paître leurs troupeaux a proximité et 
à l’ouest de la ligne A (voir la carte) demeure un sujet de préoccupation pour 
la PNUOD. L’augmentation du nombre de patrouilles aur les chemins de patrouille 
récemment déminés et l’organisation périodique de patrouilles régulières dans ces 
zones aident à éviter les incidents. La clôture installée pour protéger les 
pâturages dans la partie sud de la sone de séparation contribue toujours à réduire 
le nombre des incidents. De nouveaux chemins de patrouille le long de la ligne A 
et de la ligne B sont en construction dans la aone de séparation. 

18. Les mines continuent de présenter un danger pour les membres de la Parce et 
pour la population civile, de plus en plus nombreuse, dans la xone de séparation. 
La Force continue de s’employer, en consultation avec les parties, à déminer la 
zone d’opérations. Pendant la période considérée. trois équipes polonaises de 
techniciens ont déminé une superficie totale de 71 930 mètres carrés. Elles ont 
détruit 66 mines antichar, 4 mines antipersonnel, 34 obus d’artillerie, 23 grenades 
de mortier et 1 grenade a main, ainai que des munitions pour armes individuelles. 

19, Au cours de la période cona1dérée, la PDUOD a mis des moyens à la disposition 
du Comité international de la Croix-Rouge (CICR) pour faciliter la remise de 
paquets et de courrier et le passage de personnes et d’effets personnels qui 
devaient franchir la zone de séparation. 

IV. ASPECTS PIPAhcIcPs 

20, Par sa r&aolution 431228 du 21 décembre 1988, l’Assemblée ginérale, entre 
autres diapo8itiona, a autOrimé le Iecrét8ire géD6r81 a engager mnauallemat der 
dbpenaea pour la F’UDOD jusqu’à concurrence d’un montant brut de 3 019 000 dollars 
(soit un montant net de 2 963 000 dollars) pendant la période allant du ler juin au 
30 novembre 1989 inclus. Cette autorisation (tait donnk sous rdserve que le 
Conseil de aécuritd dicide de proroger le mandat de la Force au-delà de la période 
de six mois apdcifiie dsna a8 r/aolution 624 (1988) du 30 novembre 1988. Par 
conséquent, ai le Conseil de a/curité dicidait de renouveler le mandat de la FWOD 
après le 31 mai 1989, les dépenses que l’Organisation des Dations Unies devrait 
engager pour le maintien de la Force jusqu’au 30 novembre 1989 seraient couvertes 
par lea dispositions prises par l’Assemblée génér8le dans sa r(aolution 431228, a 
supposer que les effectifs et les reaponaabiiitba do la Force demeurent les arîmaa. 
L’Aaaembl~e générale devra prendre des dispositions financièrer appropriiea à sa 
quaranta-quatriime session en ce qui concerne les périodes postérieures au 
20 ..r..rrhra iona Y”“*.*-.” *--a, 21 1% Cc~~?11 de sirur!t.ri Ahidr de proroger le mandat de la 
Force au-delà de cette data. 

/ . . . 
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V. APPLICATION DB LA RESOLUTION 338 (1973) DU CONSEIL DE SECURITE 

21. Lorsqu'il a décidé, par 8a résolution 624 (19891, de renouveler le mandat de 
18 PNUOD pour une nouvelle pkiode de eix moi8, le Conseil de sécurité a également 
demandé aux partie8 iatéress&ee d'appliquer iddistement 8a réeolution 338 (1973) 
et il a prié le Secrétaire général de soumettre, à la fin de cette période, un 
rapport 8ur l'évolution de la situation et 8ur le8 mesures priees pour appliquer 
cette résolution. 

22. La recherche d'un règlement pacifique au Moyen-Orient et, en particulier, le8 
effort6 déployé8 à diverr niveau6 pour a88urer l'application de la r88olution 
338 (1973) du Conseil de 8éCUrité Ont 6th eXpO8é8 dan8 le rapport du Secrétaire 
général 6ur la situation au Moyen-Orient (A/43/867-S/20294), qui a été présenté en 
application de la rdsolution 421209 B de l'A88emblée générale, en date du 
11 décembre 1987. Le Secrétaire général cet de-ut8 en rapport a ce sujet avec les 
p8rtie8 et avec le8 gouvernement8 intére8868. 

VI. OBSERVATIONS 

23. La Force de8 Nation8 Unie8 chargée d'ob8erver le dégagement, qui a été créée 
8n mai 1974 pour contrôler l'application du cerret-le-feu demandé par le Conreil de 
récurité et celle de l'Accord 8ur le dbagement de8 force8 iirdlienner et 
8yri8IInO8, en date du 31 mai 1974, a continué de remplir efficacement 8e6 fonction8 
avec la coopiration de8 partie8. Pendant la période con8idkh, la situation dan8 
le recteur 18raZl-Syrie e8t demeurée calme et il n’y a ,?a8 eu d'incident grave. 

24. Maigri le calme qui r+e actuellem8nt dan8 le Iecteur 18raYl-Syrie, la 
rituatioo de6keure potentiellement dangeroure dan8 tout le Moyen-Orient et elle 
rirque de le rerter tsnt que l'on ne rera par parvenu à un règlenmnt d'enremble 
couvrant tOU8 1.8 a8peCt8 du problèw du t4oyen-Orient, Je continue d’orpiror que 
tou8 186 intérerrir feront de8 effortr énergique8 pour r'attaquer au problime 80~8 
tOU8 608 a8peCt8, en vue d'arriver à UD rèCJleIh.nt de p8iX jU8tO et dureble, Coma8 

le Con6oil de récurit/ l'a demandé dan8 8a drolution 338 (1973). 

25. Dan8 ce8 COnditiOn8r je conridire qu'il 08t l rreatiel & aaîntmair 18 préronce 
do la PFOD dur6 18 rdgion. Je recode donc au Conreil da récuritd de proroger 
10 mndat de la Force pour une nouvelle phiode de rin moi8, jusqu'au 
30 novembre 1989. Le Gouvernement de 18 République ar8be ryrienne a donné 8on 
l 88entim8nt i la prorogation propo6ée. Le Gouvernement israélien a égahnent 

exprimé aon accord, 

26. En concluant le prisent rapport, je tien8 à remercier le6 gouvernement8 qui 
fOUrTli86fJlit 606 COntingellt8 i 16 F'NUOD et COUT qui fOUrni886fLt 166 8erViCe8 do8 
obrervateurr milit8ire6 de 1'ONUST affectés 8 la torce, Je 6airis /galoment cette 
occasion pour rendre hoonmage au conrmandant de la Force, le gén6ral Adolf Radauer, 
ainri qu'au6 officierr, 8OU6-Officier6 et roldats de 18 Force et a 8011 perronnel 
civil, de même qu'aux obrervateurs militaire8 de 1'ONUST affecté8 à la PNUOD. Tous 
s'ocyüttirnt ovoc UP âévouemeni et une sftiicacité exemplaire6 de6 tâche6 
importantes que le Conseil de sécurité leur a confiées. 

/ . . . 
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A/ Darumeata du Consefl de s8curft8. vinat-neuvieme 
e lQ7g , document W11563, par. é a 10. 
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